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CHAPTER SIX - HIECTASA IVJIABA

ICAN’THEAR YOU VERY WELL! - BAC IIJIOXO CJBbIHIHO!

In Chapter Six you will learn how to do the following:

to use the telephone

to say how old you are

to express likes and dislikes (using the verb HpaBuTbcs)
to shop for clothes

S

You will learn the following points of grammar:

expressing possession (‘to have’)

the numerals 1,000 +

impersonal expressions and the dative case (pronouns and singular nouns)
the accusative of adjectives

o=

Activity One - IlepBoe 3aganue
Writing The Russian for a female telephone operator is, as you already know,
tesnedonucTka. See how many Russian words you can make in 5 minutes using these

[

letters. (The letters T and e may each appear twice in words.)

Until recently, using the telephone in Russia posed quite a problem and
required both patience and perseverance. It was often difficult to get
through and reception could be very poor. Most long-distance and
international calls on public phones had to be booked in advance at the
central telegraph office (1eHTpasbHBINA Teserpad) or a head post-
office (moutamr). However, the situation has changed for the better in
the last few years. About half the population now has a mobile phone
(MOOWILHBIN TesieOH or COTOBOM TeedoH), and in big cities it is
possible to phone virtually anywhere from a public phone ( Tesedon-
aBTOMAT or Takco(oH), using coins (MOHETHI), a phone card
(TaxcodoHHas muacTikoBas KApTouyka) or even a credit card
(kpennTHAsT KApPTOUYKA).

Activity Two - Bropoe 3aganue

Reading  The words and phrases below are all associated with telephoning. By using
the knowledge of Russian which you have already acquired and a process of deduction, see
if you can identify their meaning from the jumbled-up list of equivalent English terms. (Y ou
will find the answers in the vocabulary section.)

NOpTaTUBHBIN TesieOH, TeJedhOoHNpOBaTh, TeJiehoHu3anus, TeaeGOHHAS CTAHIINS,
roBOpUTh nmo TenedoOny, TeaedoOHHas Oyaka, aBTOMOOMIBLHBIN paguoTeiedOH,
TeaeOHHBIA pa3roBOP, MOOUJILHHUK.

to speak on the telephone, portable phone, telephone installation, telephone conversation,
mobile, carphone, telephone booth, to telephone, telephone exchange
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Activity Three - Tperbe 3aganue
Listening/Reading/Speaking  Read and listen to the following text about booking
an international phone call and then take it in turns to play the parts of the speakers.

Typuct(xa) - 3apaBcTByiiTe. MOXHO 3aka3aTh pa3roBop ¢ Hlédpdpummom*?

Cayxamuit - MOxHO, KOHEUHO. CKaxkiiTe, MOXAJIyiHCcTa, B KAKOU cTpaHé
Haxonutcs Mépduna?
Typuct(xa) - [épdunn naxdbaurcs B BenmkoGputanuu, To ecTh B AHIIIAN.

Cnyxamuit - Celfuadc OymeTe rOBOPUTH?
Typuct(xa) - Ha, ceituac.

Cnyxamuit - Homep abonéHTa, moxamyicra.
Typuct(ka) - Homep abonénra? A He moHmMAr0.
Cayxamuit - Kakoit HOMep Bbl Habupaere?

Typhict(ka) - A-a-a,ceifuac monsitHo. Sl Habuparo 269-18-75 (nBécTu mecThaECAT
IEBSITH - BOCEMHAANATH - CEMbAECST ISAThH).

Cayxamuii - A Bbl He 3HAeTe Koa TOpoaa’?

Typtict(xka) -3naro. Kom - 0114 (HOIB - CTO YETHIPHAIATH).

Cnyxamuit - 3H4unt 044-114-269-18-75 (HOJIB COPOK YETHIPE - CTO
YETBIPHAANATH - ABECTH IIECTHAECAT EBITH - BOCEMHAINATD -
céMmpiecaT naTh). Kord BeI BeI3bIBAETE?

Typuct(xka) - Ero ¢pamunus - AI[aMC, a nms Kpucrodep.

Cayxamuit - Ha ckOJIbKO MUHYT?

Typuct(ka) - Ha nsats MUHYT, OXAJIyHCTA.

Cnyxamuii - ITate MuEYT. 3T0 115 (CTO MATHAANATE) PyOIEii.

Typuct(ka) -Ilnatits Bam?

Cnyxamuit - Jla, mHe.

Typuict(xa) - [loxanyiicta. (Hands over the money)
Cayxawmuit - Bor Bama cnava. byaka nomep nsate. XKante, noxainyicra, y
tenedoOHa.

Typuct(xka) - Cnacudo.
Cnyxamuit - Jlo cBuganus!

* = ‘with Sheffield’ - you will learn this construction in Chapter 7.

Activity Four - YerBéproe 3apanue

Speaking Pairwork. Using the above dialogue as your model, make up two similar
conversations in a telegraph office, taking the names and telephone numbers of friends or
relatives. (Or if you cannot recall a suitable number, invent friends in, say, Brighton [01273]
and Aberdeen [01224].) Reverse the roles after the first dialogue.

Remember: in Scotland = B loTnanauu, in Wales = B Vanbce, in (Northern) Ireland = B (CéBepHoii)
WNpnanaum, in America = B Amépuxke, in Canada = B Kanane. If a number has five digits, you should split
it up into two elements of three and two (e.g. 45897 =458 97) and if it has six digits you should refer to three two-
figure numbers (e.g. 918462 =91 84 62).

MOXHO(?) one can, can one? noHuMAaTh (I) to understand Ha 5 MUHYT for 5 minutes
3aKa3aTh to book Habupats (I) to dial 115 pyonéit 115 roubles
pa3roBoOp conversation MOHSITHO understood mwiatite BaM? do I pay you?
CTpaHa country Ko TOpoaa town code MHe (dative) (to) me
HaXOaUTCs is situated HOJIb = HYJIb  Zzero, nill crava change
Benmuko6putanus  Great Britain 3HAYUT that’s to say oyaxa booth

TO €CTh i.e. BBI3bIBATH (I)  to call KIATE wait

o0ynete roBoputh?  will you speak? Ha CKOJBKO for how many y Tesmedpona (here:) by the
HOMep aboHéHTa subscriber’s no. MUHYT? minutes? telephone

A new ab initio Russian course

Chapter 6

101




Activity Five - Ilsatoe 3aganue

Reading/Speaking Read the following statements about prices and write them out in
figures on the products below. Then interview your partner about the prices. (Your question
will, of course, be CkO61bK0 CcTOHUT ...? each time.)

Buno6 ctoéut nBéctu cOpox pyoséii.

Topt cTéUT cTO NBEHAAIIATH PYOIIEHA.

ChIp CTOUT NEBIHOCTO CeMb PyOJIEid.

Msico cTOUT BOCEMBIECIT MATH PyOIEH.

[TaBo cTOUT NBAMNATH MATH PYyOJIEH.

Xneb cTtouT mécTh pyoséit mAThAECIT KONEekK.

IITecTasa rmaBa

DLW~

Cardinal numbers (1,000 +)

Below are the numbers from1,000 onwards. (You have already learnt the numbers 1 to 100 in
Chapter Two and 200 to 1,000 in Chapter Five.) After 10,000 you will recognize the recurring
patterns and forming larger numbers should pose few serious problems.

1,000 (omHua) ThICSYA 20,000 IBAanNaTh

2,000 naBe 100,000 cTo t TEICAU
3,000 rtpu b THicaun 200,000 ABECTH

4,000 getrwIpe 1,000,000 (ognm) MUJIIAOH*
5,000 nSTh 2,000,000 nBa

6,000 mecTh 3,000,000 TpHu b Munamoma*
7,000 cemMb  © TEICAY 4,000,000 qeTHIpe

8,000 BOCEMb 5,000,000 nsTh

9,000 NEBATH 20,000,000 nécsaTh b MUATHOHOB
10,000 mécsatsn 100,000,000 cto

* The forms MutnOH and MmusmndHa equally apply in numbers such as 21,000,000 and 22,000,000.

Activity Six - IIlecroe 3apanue

Listening/Writing  Listen twice to the following numbers and jot them down in
figures. When you have checked your answers write the numbers out in full in Russian. To
help you, the first one is done for you.

7896 CeMB TEICSY BOCEMBCOT AEBSIHOCTO IIIECThH

1
2
3
4.
5.
6
7
8
9
1

0.
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Activity Seven - Ceabmoe 3aj1aHue

Speaking/Writing  First, read out the following telephone numbers in Russian. Then
write them out in full, paying particular attention to spelling. (Remember that seven-digit
numbers split up into three elements of three, two and two [e.g. 579-85-91], that six-digit
numbers split up into three equal elements of two [e.g. 88-17-11] and that five-digit numbers

split up into two elements of three and two [e.g. 338-29].)

1. 998345
2. 356729
3. 1076354

4. 728018
5. 42217
6. 601844

7. 9015534
8. 304066
9. 85623

Activity Eight - Bocbmoe 3aganue

Listening  Listen twice to the following telephone numbers in Russian and write them
down in the spaces provided below. To help you, the first one is done for you.

1. 1845932
2.
3.

4.
5.
6.

7.
8.
9.

Activity Nine - JleBsiToe 3a1aHue

Listening/Reading/Speaking  Read and listen to the transcript of the following
telephone call and then take it in turns to play the parts of the speakers.

ITonpochiTe Haramry, moxanyicra.
Bac nioxo capimao. ['oBopiTe rpoOMue.

Bei, HaBépHOE, ombancy, HOMepoM. Kakoit HOMep BHI
79-64-23 (céMbaecsaT AEBATH - MIECTHACCAT YSTHIPE - ABAANATH

9T0 79-64-32 (céMbeCAT AEBATH - MECTbICCAT YeTHIPE -

Huana - Anno!
Crenan -
Huana -
Crenan - Haramy, noxanyicra.
Huana -

Habupaere?
Crenan -

TpH).
Huana -

TPAILATH JIBA).
Crenan - N3BuHnTE, MOXAaTyHCcTa.
Huana - Huuero6. /1o cBuganus.
Crenan - Jlo cBuaganms.

Remember that the direct object of the verb (i.e. Hatama) goes into the Accusative case.

ano! (used on phone)
nonpocute (imperative)
BacC IJIOXO CJIBIIIHO

roBopuTe (imperative)

A new ab initio Russian course

[Tonpocite Hartamy - Accusative case

hello!

ask for, call

I can’t hear you
(very) well
speak

rpomue

HaBEéPHO(€)

BBl OIIAOJICH HOMEPOM
U3BUHUTE

HHUYEro

O
3
=
@)

10. 2948670

11. 665941

12. 5171282

10.
11.
12.

louder

probably

you’ve got the wrong number
soITy, excuse me

(here:) it doesn’t matter
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Activity Ten - Jlecsitoe 3aganue
Listening/Reading/Speaking  Read and listen to the transcript of the following
telephone call and then take it in turns to play the parts of the speakers.

Crtenan
Onbra
Crenan
Onbra
Crenan
Onbra
Crtenan

Oxbra

And?

S Bac caymaro.

31o Hatama?

Her, 5To He HaTtama.

A Haramy MoxHO0?

Ona 3aece yxé He xuBET. [lo3BoHNTE MO HOMEpy 15-74-89.
Xopomd. 15-74-89. Cnacido 6onbiioe.

[Moxamnyiicta. Jlo cBUAAHUA.

Activity Eleven - OaunHaaunaroe 3aJaHue

Listening/Reading/Speaking Listen to the telephone conversation and fill in the gaps
in the partial transcription below. When you are sure that you know all the missing words,
read through the conversation in pairs.

Hatama
Crenman
Hartama
Crenan
Hatama
Crenan
Hatama
Crenan
Hatama
Crenan

Hartama
Cremnan

Hartama
Cremnan

Anno! Caymaro.
. 910 Thl, Hatama?

Ha, y Teredona.

9TO Crenan. ITOMHNIIL MeHS?

Kouéuno noéMHIO.

Sl cuoBa B . ¥V 1ebs ecTb cBOOOIHOE BpéMS?
Ja, ecTs.

HaBaii BcTpéTumces

Hasaii. A xorga?

___________ y BxO1a B Xpam Xpucta Crnacutensi. Tol 3HACIIB,
rae Haxonutesa Xpam Xpuctd Crnacurens?

Her, He .

310 coBcéM HOBOE 3maHMe. TaM, Iyie pAHbIIE HAXOMMICS OTKPEITHIH
Oaccéitn «MOCKBa».

JHa, ceituac momHuI0. 0 !

IToxka!

RUSSIAN TELEPHONE ETIQUETTE

There are many more standard telephone expressions in Russian than in English. When making a call Russians
usually say Anno! (sometimes pronounced Ané!), which may be followed by the name of the town (e.g. Anno!
MocxkBa?). The most frequent response is either Anno! or A Bac caymaro, Caymaro Bac or simply
Caymaro (literally: ‘T hear you’). Russians rarely give their names when they pick up the receiver, although if
they expect the call to be for them personally they sometimes reply V Tenedona (literally: ‘On/By the phone’).
If they wish to identify themselves they may, of course, use the phrase 3To roBopur ... (literally: ‘this is ...
speaking’). When the quality of the line is poor, you will often hear Russians remark Bac (or Te0si) mioxo
ciprrao or S Bac (1ebs) mioxo cueimy (I can’t hear you very well).

(s Bac) caymaro
MOXHO (Iompo-
cuth) (+ acc) ?
yxké He
MO3BOHUTE II0
HOMEDPY

y TenedpoOHa

3TO rOBOPWT ...
NOMHUIIb MEHS?
NOMHIO (Tehs1)

yes, speaking CHOBa again I71e HaXO- where is ...

can I speak y Te0s (ecTh) ...? do you have? aaTcs ...7 (situated)?

to ...? CBOOOIHOE BpéMsl  spare time CcoBCéM HOBBIN brand new

no longer nmaBai BcTpétumcs let’s meet paHbIIe previously

call (number) xorga (?) when (?) HaxomuJiics (m) was

.., Ting ... qépes3 yac in an hour situated

speaking y BXOaa B (+ acc) by the OTKPBITHIN open(-air)

.. speaking entrance to Gaccéitn swimming-

remember me?  Xpam XpucTa Cathedral of pool

I remember you Chacirtens Christ the IO BCTPEUH till we next
Saviour meet
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XPAM XPUCTA CIIACUTEJS
CATHEDRAL OF CHRIST THE SAVIOUR

In 1931 Stalin decided to destroy one of the most
powerful symbols of Russian Orthodoxy, the
imposing 19th century Cathedral of Christ the
Saviour, situated in the heart of Moscow. In its
place Khrushchev ordered the construction of a
huge open-air heated swimming pool, named
Moskva. In a seemingly extravagant act of
reconciliation with the past, the mayor of
Moscow, Luzhkov, resolved to rebuild the
cathedral on its original site.

Activity Twelve - JIBenagmartoe 3aganue
Listening Listen to the following recordings of Russians stating their age and fill in the
details below. The first one is done for you.

1. AnnaPavlovna 46 6. Viktor Luzhkov

2. Galya 7. Nelya Sergeevna

3. Boris Ivanovich 8. Pyotr

4. Yuri Popov 9. Katya

5. Svetlana 10. Pavel Oblomov
Activity Thirteen - Tpunanuaroe 3aganue

Reading  Look at the picture of the Kuligin family and identify the names and ages of
the family members, using the description below.

R
I

dt0 Kymiarunsl. Bot aénymka, UBan [1aBnosuy, u 640ymka, Mapus IleTpOBHa.
EMY BOCEMBIECAT CEMB JIET, a €l BOCEMbJIECAT HIECTh JIET. ITO UX ChIH, Banépuii
MBanosuu. Emy mectbaecst jietT. Ero xxeny 30ByT Exarepruna. Eif nsaTbaecsT mecThb
net. Y Hux aBoOe aeTéii, Panca u Hropb. WM Tpuanarth jgeT U ABaaunaTth AEBITH
net. Panica pa3Benena, u y He€ oqiiH peo6énok, [1éTsa. EMy naTh Jer.

BOE NeTel two children oHA pa3Bemena  she is divorced peb6énok  child

A new ab initio Russian course
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HOW OLD ARE YOU? CKOJIBKO TEBE (BAM) JIET?

When Russians talk about age they say ‘to me ... years’, ‘to you ... years’ etc., which is expressed by use
of the Dative case. You have already met most of the Dative forms of the personal pronouns: to me =
MHe, to you = Te0¢ or BaM (see above), to him = emy, to her = e, to them = um.

Activity Fourteen - YerbipHaaunartoe 3aiaHue

Writing ~ Work out the Russian for the English phrases on the left-hand side by
matching up the ages on the right with the appropriate personal pronouns in the middle. (The
only unfamiliar form is done for you.)

He is eighteen years old Mue OBaAAUATh IATH JIET
She is eleven years old Teoé OéBIATH JIET
You (formal/plural) are thirty-six yearsold ~ Emy JIEBSIHOCTO CEMb JIET
We are twenty-five years old Eit BOCEMHAIIATD JIET
They are seventy years old \ Ha OIVHHAONAThH JIET
I am ninety-seven years old Bawm CEMbIECAT JIET
You (informal) are nine years old Nm TPUALATH IECTh JIET
OJIIVH TOJ] ,
HBA/TPI/I/‘-IETI)IPE TOJA
MSITh > IBAIUATD JIET

The most common form of the word for ‘years’ is Jer, as you already know; e¢.g. Ck6spKO TE0¢ J1eT?
(How old are you?) - Mue ognanaamnars jiet. (I am eleven years old.). However, for reasons which
will become clear later in the course, after the number one you must use the word rox; e.g. emy onun
rox (he is one year old), eif nBaamath ogiH rof (she is twenty-one years old). After two, three and
four you must use the form roaa; e.g. emy Tpu rona (he is three years old), eif TpuanaTe 4eThIpe
roaa (she is thirty-four years old), Bam cto aBa roma (you are a hundred and two years old).

Activity Fifteen - IlaTHaamartoe 3agaHue

Speaking  Establishing the ages of other students in the class. Every student in the
class should ask every other student his or her age Cxo6sbko 1e6¢ s1eT? or CKOJIBKO
BaM JieT? if you wish to be more formal. The student being questioned can either tell the
truth or make up an alternative age. The questioner then has to decide whether the age
suggested is MpaBUJILHO (correct) or HempaBuJILHO (incorrect). If the questioner guesses
correctly the interviewee will respond ThI mpaB(4) or, more formally, BbI TpaBoI (You're
right), but if he/she gets it wrong, the response will be Tl He mpaB(4) or BBl HE TPABHI.

If the questioner is right he/she gets a mark, if not, the interviewee gets the mark. However,
the interviewee will get no marks if the questioner spots a mistake in his/her use of the forms
rofi, roaa and jiet. The winner is the student who emerges with the largest overall number
of marks.
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Activity Sixteen - IllectHagmatoe 3ananue
Speaking Role-play

1.  You are on holiday in Moscow and you have fallen ill. You have gone to the
nonukJnHuka (the equivalent of your local medical centre or GP’s surgery) and the re-
ceptionist asks to take down your details. Reverse the roles when you have completed the

scenc.

Your role

Say hello.

State your first name and your surname.

Give your nationality.
Say that you are living in the Hotel Rossiya.

State your age.

Thank the receptionist.

Your partner’s role - the receptionist

Respond appropriately. Ask the patient for
his/her name.

Ask the patient what nationality he/she is.
Ask him/her where he/she is living in Moscow.
Ask him/her how old he/she is.

Tell the patient to take a seat. (Caantech)

2. You have been asked by the local police to find out some basic information about a
(non English-speaking) Russian tourist who has got lost from his/her party. Reverse the roles
when you have completed the scene.

Your role

Say hello and introduce yourself.
Ask the tourist his/her name.

Ask him/her where he/she is living.

Ask for his/her age.

Ask him/her if he/she has a passport.

Ask if he/she knows London well.

Tell him/her not to worry. (He 6ecioko6iiTech)
and offer him/her a seat.

Activity Seventeen -

Russian tourist

Respond appropriately.

Give a suitable Russian name.

Say in a hostel (o6mexuTue) in Enfield.
State your age.

Reply that your passport is in the bus.
Say no.

Express your gratitude.

CeMHaanaroe 3aganue

Writing ~ Write a short description of your family in Russian, giving their names, ages,
where they live and other relevant information (e.g. their nationality, their interests/hobbies,
their jobs and their place of work).

You may find the phrases below helpful. (Do not worry about the endings and other unfamiliar forms -
they will all be explained at a later stage.)

namy/oTIHa 30BYT ... (my) father/dad is called ... |erd 30BYT ... he is called ...
MAaMy/MaThb 30BYT ... (my) mum/mother is called ...|e€ 30BYT ... she is called ...
MOUX pOANTEJIEN 30BYT ... | my parents are called ... HX 30BVT ... they are called ...
y MeHs onuH Opat, y MeHs | [ have one brother, O6para/Monx my brother/s

JBa/Tpu/ueTrIpe 6paTta

two/three/four brothers

OpATBHEB 30BYT ... is/are called ...

y MEHsI OTHA CecTpa,
y MeHs aBe/Tpu/4eTsipe
CECTPHI

I have one sister,
two/three/four sisters

cecTpy/mMoux cecTép
30BYT ...

my sister/s
is/are called ...

JEIYIIKY 30BVT ...

(my) grandfather is called ...

0A0VIIKY 30BVT ... (my) grandmother is called.. |

y MeHs nBOe/TpoOe/
4éTBEPO MEeTEi

I have two/three/
four children

CBIHA 30BVT ...

(my) son is called ...

JI0Yb 30BVT ... (my) daughter is called ...

MOUX JI€TéI 30BYT ...

my children are called ...

mare ... rog/roéaal/net

dad is ... years old

MaMme ... roa/réaa/iaet | mum is ... years old

CaJITeCh, MOXAJIyHCTa

A new ab initio Russian course
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Activity Eighteen - Bocemnaaunaroe 3axanue
Listening/Writing As you will have noticed in the exercise above, not only do the
personal pronouns change in the Dative case, but nouns also change their forms. There are
four basic endings: y, -10, -, -u:
(m) HBéH > HBéHy, Bacimmii > Baciimio, yuuTesnb > yUYHUTEIIO
(f) Amnna > Aune, Térs > Tére, Mapus > Mapiu

IITecTasa rmaBa

Listen to the statements about the following people and fill in their ages in the gaps below.
The first one is done for you. When you have completed the listening task, write out the
nominative form of the people mentioned.

1. Csernane UBAHOBHE _____ JIeT.

2.  bopucy HukonaeBuuy JIET.

3. Crynenry JIET.

4. CryaeHTke JIET.

5. badymke JIET.

6. Anapéro Cagopoy JIET.

7. Jlronmine IletpOBHE JIET.

8. IlpenomaBareto JIET.

9. Hanéxne BacnibeBHe JIET.

10. Butanuro JAmurpueBuuy JIET.
Activity Nineteen - JleBATHaaumaToe 3ajaHue

Reading  The Dative case is also used in a wide range of impersonal expressions,
such as UBany ckyuHo - ‘Ivan is bored’ (literally: ‘To Ivan it is boring’). (For a more
comprehensive list of impersonal expressions, see the Grammar section.)

3uHange CKY4IHO.

@)

Nm Temnob. Manbuuky miaodxo.

s

> o]
Emy HpaButcs ronsd.  Eit HpaButcs téHuc.  Upe HpaBsTCS KOHQPETHI.

CKYYHO bored xomomuo cold  (dative) upasutcs (+ nom. singular) ... like(s) (+ object),
BECEJIO happy TEmI0 warm (dative) upasstcs (+ nom. plural) (subject) please(s) ...
nésymka  girl MAJbIuK boy
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Activity Twenty - JIBaagmaroe 3aganue

Listening Listen to the recording in which members of the Petrov family talk about
which drinks they like and dislike and complete the table below. Some of the items are
already filled in. (All the drinks are given in alphabetical order at the foot of the page,
together with other essential vocabulary.)

Name Likes a lot Quite likes Dislikes
Ivan Coffee
Mariya Beer
Yuri Tea
Igor
Alya
Yekaterina

Note: TOXe - also (used when the object is the same but the subject is different); (a) Takxe - also, likewise (broader
usage - can be used when the subject is the same). See Chapter Thirteen, p. 241.

Activity Twenty-One - JIBagumarp nmepBoe 3ajaHue

Speaking  Now agree upon the choice of six drinks with your partner, but do not tell
each other your order of preference. You should ensure that there is one drink which you like
a great deal, another four which you like to varying degrees (to be listed in declining order of
preference) and a sixth which you positively dislike. Your objective is to try to establish in
the least number of goes possible each other’s order of preference, by asking the ques-
tion Te6¢é upaButcs ...? or Bam upasurcs ...?7, if you wish to be more formal. If you
very much like the drink mentioned you should reply /la, MHe 60JibIIIe Bcerd HpABUTCS
... or [la, MHe OueHb HpaBuTtcH ... and if you strongly dislike the drink mentioned you
reply Het, mHe coBcéM He HpaButcs ... . Otherwise, you reply in every case [a,
MHE HPABUTCH ..., HO MHE O0OJbIle HpABHUTCH ... and you name the drink which is
next highest on your list. This activity can, of course, be repeated with other subjects such as
different football teams.

Activity Twenty-Two - /IBaaumarb BTOpOe 3agaHue
Speaking/Writing  Answer the following questions in writing, then use the questions
as the basis for interviewing your partner about his/her likes and dislikes.

1. Te6é (Bam) 66bIie HpaBUTCS yait nian koge?

2. Teb6é (Bam) aHpaButcsa noauTtuka?

3. Te6¢ (Bam) 661bI1e HpaBuTCs reorpadus niau uctopus?

4. Te6¢é (Bam) HpaBuTCS KjIaccuueckas My3bika?

5. Te6¢é (Bam) 661blIe HpABUTCS MON-MY3bIKa UK J1Ka3?

6. Te6é (Bam) apaButcs ¢pyTd67?

7. Teb6é (Bam) apaButca Yiaubam Illlexkcnip?

8. Kakoii ropon te6é (Bam) 60bI11e BCerd HpaBUTCS?
BUHO wine MHe 00JibIlie Bcerd HpaButcs ... I like ... most of all
KOKa-kOJa  coca-cola MHe 0OJIbIIIe HPABUTCH ... I prefer ... (literally: I like ... more)
KOHBSIK cognac MHE COBCEM HEe HPABUTCH ... I do not like ... at all
JIMMOHAT lemonade qamn tea
MUBO beer
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Activity Twenty-Three - JI[Baguars TpeTbe 3aaHHe

Reading  Logic exercise. Five schoolchildren (Natasha, Boris, Lyena, Ivan and
Marina) were asked to place Russian, Maths, History, Latin and English in declining order of
preference. They all agreed that thay had one subject which they liked a great deal, one
which they strongly disliked and three which they liked to varying degrees. However,
remarkably, none of them placed any of the subjects in exactly the same position as any of
the others. Below are the details of their preferences.

IITecTasa rmaBa

Hartame HpaBUTCS aQHIIUNCKUNA S3BIK, HO OOJIbIIIE HPABUTCS MATEMATHKA.
Bopucy HpaBuTcs ucTOpUs, HO OOJIbINE HPABUTCS AHLIUWCKUNA sA3bIK. JIéHE
HPABUTCS JATUHCKHUU S3BIK U OYE€Hb HPABUTCS MaTeMaTuka. MIBaHy coBCéM
HE HPABUTCS MATEMATHKA, HO €My HPABUTCS JATUHCKMA sA3bIK. VIBaHy
TaKXe OYEeHb HPABUTCS HUCTOpUsA. MapiuHe HPABUTCI U HCTOPUS, U
MaTEeMATHKA, HO €il COBCEM HE HPABUTCS pycckuil s3wik. bopiicy 60bie
HpPABUTCS AHTIUKWCKUHN A3bIk, yeM Hatame. Hartame 66nbime HpaBUTCS
AHIJIUHCKUU sa3bIK, yeM MBany. JIéHe COBCEM HEe HPABUTCS AHIAUMCKUN
A3bIK. VIBAHY O0OJbIIIe HPABUTCS PYCCKUM S3BIK, YeM JIATUHCKUUN SI3BIK W
O00JbIlle HPABUTCS JATUHCKUM SA3BIK, YeM AHTJIUNACKUN s3bIK. JIEHEe OOsbIIe
HPABUTCS PYCCKUH s3BIK, 4yeM ucTOpus. Hatdme tOxe 60jblie HPABUTCS
DYCCKHMU SI3BIK, YeM HUCTOpus. MapuHe O0JIbIlle HPABUTCSA UCTOPUS, YEM
MaTeMATHKA, U €l HpABUTCS MaTeMATHKA OOJIbIe, YeM JIATUHCKHUN S3BIK.
JIéne GOnbIIe HPABUTCSA JATUHCKUMN 3Bk, yeM MBaHy. bopucy 60mbie
BCET0 HPABUTCS PYCCKUN SA3BIK.

Now, by putting the appropriate subjects in the correct squares below, see if you can work
out the order of preference of each of the children. (No.1 represents the children’ s favourite
subject, while No.5 is the subject which they liked least of all.)

Remember: strong dislike is expressed by the phrase ... coBcém He HpaBuTcH ..., while
strong liking is expressed either by ... 66JbI1e Bcerd HPABUTCS ... or by ... OUeHb
HpaBuTtcs ... Note that since none of the children placed a single subject in the same
position as any of the others you should have different subjects in each column, both horizontally
and vertically.

Hartama Bopic JI¢na NBan Mapina

pycckmii 361k Russian (language) JIATUHCKHM A3bIK  Latin u..u both..and
MaTeMATHKa mathematics aHrickuit si3pIk English 4eM than
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Activity Twenty-Four - JIBaauarp yeTBépToe 3ajaHue
Listening/Reading/Speaking  Read and listen to the following text about shopping
for clothes and then take it in turn to play the parts of the speakers.

I[Mponasén - 3apascrByiite! UeM s MOTY BaM moMOUb?
ITokynmaTtens - [TokaxwuTe, mMoKaJIyHCTa, MEXOBYIO IIATKY.
[Mponasén - [Toxamyiicra.

IMokynaTtens - CKOJBKO OHA CTOMUT?

[Mponasén - 580 (maTbcOT BOCeMbecaT) pyoiéit. [IpumépnbTe.
ITokynmaTtens - OHA MHe BeJIMKA. A MEHbIIIE Y Bac eCTh?
[Mponasén - Her, y Hac TOJIbKO OosbIIie pa3mMeEpsl.
[TokynaTtenbp - A u€pHble KOXaHbIE IEPUYATKHU Y BaC €CTh?
I[Mponasén - Bot, moxamyiicra. [TocmoTpure.

[Mokynartens - O MHE MaJbl. BObIKe o pa3mépy ecth y Bac?
I[Mponasén - Ectb. ITpumépsTe.

[MokymaTenb - ITO KakOi pasmép?

[Iponasén - CenpMOM*.

[ToxynaTtenr - Xopomd, oHN MHE KakK pa3. CKOJILKO OHU CTOSIT?
IMpomasén - 320 (TpucTta nBAANATE) pPyOJIEi.

I[MToxymaTtens - JlaifTe, moxasyicTa, B MAPHI.

[Mponasén -3T0 640 (1ecThcOT COPOK) pyOIEit

ITokynmatens - Cnacubo. Jlo cBumanus!

* CenbpMoOii (Seventh) = Size 7. Russian sometimes uses ordinal numbers where English uses cardinal numbers.

Activity Twenty-Five - JIBaauarp nsitoe 3aanue

Speaking  You are in a Russian shoe shop and you have seen a pair of black shoes
which you really like. You play the part of the customer and your partner the role of shop
assistant. Reverse roles when you have completed the scene.

Customer Sales assistant

Say hello.

Ask the assistant to show you the black leather
shoes (Tyduu) and say how much you like them.
Say that you are size 37.

Say hello and ask how you may help.
Ask the customer what size he/she is.

Say that you only have size 38 and ask the
customer to try them on.

Tell the customer that you have some very
nice shoes in brown (64eHb KpacHuBbIC
KOpHuHeBbIe TY(in), size 37.

Say that they cost 980 roubles.

Say thank you and goodbye.

Say that they are big on you.

Say thank you and ask how much they cost.
Tell the assistant that you will take them.

npoaaBén (mpoxaBmuna) shop assistant KOXaHbIN leather
MOKYMATEeJb(HUIA) customer, shopper MepyaTKU (sing. mepyaTka)  gloves

yeM s MoTy BaM moMOub? (how) can I help you? MOCMOTpUTE (imperative) have a look
nokaxure (imperative) show (me) oH(-0, -a, -1) MHE it’s (they are) small
MEXOBOM fur mal (-0, -a , -bI) on me

IIATTKa hat 661N (-as1, -ee, -ue) bigger size (literally:

npumMepnTe (imperative)
0H(-0, -4, -11) MHe

try (it/them) on
it’s (they are) big

o pa3sMeépy
eCThb y Bac? = y Bac ecTh?

according to size)
do you have?

BeJIUK (-0, -4, -11) on me oH (-0, -4, -n) MHe it is (they are) just
MEHBbIIIE smaller, less Kak pas right on me
TOJIBKO only, just afiTe ABE MAPHI I’1l have two pairs
00IBIION pa3Mép large size KOPUYHEBBIH brown

4EPHBIN black Tybau (sing. TyhI) shoes
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GRAMMAR

EXPRESSING POSSESSION (‘TO HAVE’)

You have now met the majority of the forms used for expressing possession. As you will have noticed,
there is no verb ‘to have’ in Russian. Instead, Russians say y MeHsl (ecTh) ... ‘in my possession (is)
..." (etc.). The full forms are as follows:

y MeHs (ecTh) I have
y Teb6s (ecTh) (informal) you have
(pronounced y neBd) y Herd (ecTh) (m & n) he/it has
y Heé (ecTh) she/it has
y Hac (ecTh) we have
y Bac (ecTtw) (formal/plural) you have
y HUX (ecCTh) they have
Use of the word ectb to denote existence
1) V¥V xor6 ectb Ms4? YV MEHS eCTb. 2) YV xoro mgul* V MeH4.
Who has a ball? I do. Who has the ball? I have.

In the first example, the question aims to establish the existence of the ball. In the second example, the
existence is not in doubt - the question seeks merely to identify the location of the ball.

Omission of ects with adjectives

The word ectb is therefore usually omitted in statements where the noun is qualified by an adjective,
since in such cases we tend to be more concerned with the quality of an object than with its existence.

1) V¥V MeHsS ecTh MSY. 2) YV MeHS HOBBIH M.
[ have a ball. I have a new ball.

Use of ectb with adjectives to provide supplementary information

The word ecTs is, however, used with adjectives when their function is merely to provide supplemen-
tary information about an object, (in cases where the existence of the object is already established). By
extension, therefore, ecTb is used when the adjective is seen more or less as an integral part of the
noun.

1) V MeHS ecTb OETBIH MAY. 2) YV MeHS eCTb TéHHHACHBIH MAY.
I have got a white ball. I have got a tennis ball.

In the first example, the adjective ‘white’ merely serves to give us a clearer idea of what the ball looks
like. In the second example, ‘tennis ball’ is virtually a single entity.

Use of ecTh in questions

Hence, ecTs is commonly used in questions (even when the noun is qualified by an adjective), since
questions frequently seek to establish the existence, rather than the quality, of an object.

1) V 164 ecrs HOBBIA Ma4? [la, ects. 2) V 105 HOBBIH Ms1? Ha, HOBBIH.
Do you have a new ball? Yes, I do. Do you have the new ball? Yes, the new one.

SUMMARY OF USES

Use ects for: Do not use ectb for:
1) Existence 1) Quality (=adjectives)
2) Existence & supplementary information 2) Location

* All italicized words are stressed. We are indebted to Robert L. Baker, who provides a useful summary
of the main points listed here in Russian for Everybody, Sixth Edition, pp. 165 - 166.
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THE DATIVE CASE
SINGULAR ENDINGS OF NOUNS
There are four basic endings for nouns in the Dative case, which are illustrated below by the use of the

preposition k (‘towards’, ‘to [someone’s place]’) The endings are -y, -10 (masculine & neuter) and -e, -u
(feminine).

MASCULINE

Bpau (doctor) [x] Bpauy ([to] the doctor[’s] )
TpamBau (tram) [x] TpamBaro ([towards] the tram)
NpenogaBaTeab (lecturer) [x] npenonaBaTtento  ([to] the lecturer)
NEUTER

OKHO (window) [k] oxHY ([to] the window)
MOpe (sea) [x] mOprO ([towards] the sea)
3IaHUE (building) [x] 3maHUIO ([towards] the building)
FEMININE

MeacecTpa (nurse) [x] Mencectpé ([to] the nurse)

Té}m (Tanya) [x] TéHe ([to] Tanya[’s])
AHTIIus (England) [x] AHriInun ([towards] England)
miIdmaab (square) [x] madmanu ([towards] the square)

Note: masculine nouns ending in -a or -s1 (e.g. mana or Kos) are treated the same as feminine
nouns.

Pronouns

Nominative Dative Dative (with prepositions)

kT0(?) komy(?) (to/for [etc.] whom?) [k/mo] xomy(?)

4yT0(?) yeMy(?) (to/for [etc.] what?) [x/mo] wemy(?)

s MHe (to/for [etc.] me) [ko/mo]MHE

THI TeOé (to/for [etc.] you) [x/mo] Tebé

OH eMy (to/for [etc.] him) [x/mo] HEMY

OHA e (to/for [etc.] her) [x/mo] Helt

MBI HaM (to/for [etc.] us) [x/mo] HaMm

BBl BaM (to/for [etc.] you) [x/mo] Bam

OHU M (to/for [etc.] them) [x/m0] HuUM
Activity Twenty-Six - /IBaanare mecrtoe 3agaHue

Writing Translate the following phrases into Russian.

I'am going to the doctor’s.

He is going towards the building.

We are going to [van’s place.

She is going towards the park.

They are going to Anna Petrovna’s.

Are you [ThI] going to Boris Petrov’s?

I am going to (see) the nurse.

Are you [BbI] going to Natalya Ivanovna’s?

NN R W=
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MAIN USES OF THE DATIVE CASE

1. Impersonal constructions

Sensations and feelings

MHe (etc.) ... XopoIIo, MIOX0, JYUlle, XyXKe, BECEJIO, TPYCTHO, MHTEPECHO, CKYYHO, TEIIO, KAPKO,
JIYITHO, XOJIOAHO, yIOOHO, CTPAIIHO, TOIITHO

I feel/am (etc.) ... fine, poorly, better, worse, happy, sad, interested, bored, warm, hot, suffocated, cold,
comfortable, terrified, sick

Age

MHe (etc.) OmAH rofg (ABamUATH ONVH TOA, TPUALATH OIUH TOA)
nBa/Tpu/ueTbipe TO61a (mBanuates nBa/Tpu/ueTripe rojaa)
IATh > IBAaIATh JIET (mBaguaTh NATH/MIECTH/CeMb/BOCEMB/IEBSATD JIET)

Note: the form rox is used only when the number actually ends in onun (e.g. 21, 31, 41, 81, 101) and the form
rona is used only when the number actually ends in aBa/Tpu/uetripe (e.g. 22, 32, 43, 73, 104). Hence, ‘I am
eleven’ = MHe ommHHaauath jeT and ‘I am twelve’ = MHe OBEHAINATh JIET.

Likes and dislikes

MHe (etc.) (He) HpaBuTcs ... (+ singular subject - Nominative case) 1(do not) like ...
MHe (etc.) (He) HpaBSTCA ... (+ plural subject - Nominative case)  1(do not) like ...

MHe (etc.) OOJbIIe Bcerd HPABUTCS ... / HPABATCA ... I'like ... most of all
MHe (etc.) OOJIbIlIe HPABUTCS ... /| HDABSTCS ... , UEM ... I'like ... more than ...
MHe (etc.) COBCEM He HPABUTCH ... / HPABATCA ... I do not like ... at all

Expressions containing verbs

MHe (etc.) He BEpUTCH (, UTO ...) I do not believe it; I cannot believe that ...

MHe (etc.) KaxeTrcs, 4To ... it seems to me that ...

MHe (etc.) mpeAcTouT (+ infinitive) ... T haveto...,Tamto ... (i.e. the necessity awaits me)
MHe (etc.) mpuxoautes (+ infinitive) ... I'must ..., Thaveto ...

MHe (etc.) cuényert (+ infinitive) ... I ought to ...

MHe (etc.) xouercs (+ infinitive) ... I want to ...

Set phrases

MHe (etc.) Kajb, 4TO ... I’m sorry that...
MHe (etc.) Hano (+ infinitive) ... I'must ..., Thaveto ...
MHe (etc.) HYXHO (+ infinitive) ... I'must...,Thaveto ...

MHe (etc.) HYXeH (+ m. sing. noun - nom.) Ineed ...
MHe (etc.) HYXHO (+ n. sing. noun - nom.) Ineed ...
MHe (etc.) HYXHA (+f. sing. noun - nom.) Ineed ...

MHe (etc.) HYXHBI (+ pl. noun - nom.) Ineed ...
MHe (etc.) mopa (+ infinitive) ... it is time for me to ...
MHe (etc.) BCE€ paBHO I don’t mind (literally: its all the same to me)

Idiomatic usage (relating to clothes)

oH (-6 -a,) MHe (etc.) uaéT it suits me

OHM MHe (etc.) uayT they suit me

OH (-4, -0, -n1) MHe (etc.) Besmk (-4, -0, -u )  itis (they are) big on me

OH (-4, -0, -n) MHe (etc.) Maun (-a, -0, -BI) it is (they are) small on me

OH (-4, -0, -i) MHe (etc.) Kak pas it is (they are) just right on me

OH (-4, -0) MHe (etc.) momouaeT it will suit me (i.e. meet my requirements)
OHM MHe (etc.) omouIy T they will suit me (i.e. meet my requirements)
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2. To express the indirect object (‘to’ or ‘for’)

The Dative case is used to express ‘to’ or ‘for’ (with living objects), after verbs such as ‘to give’, ‘to say/
speak’, ‘to write’, ‘to show’, ‘to buy’ etc. In these examples the Dative form is known as the Indirect
object.

nmanTe MHe (etc.), MOXAIyicTa, pYyIKy please give the pen to me; please give me the pen
OoH4& MHe (etc.) BCeraa roBOPUT «HETH she always says “no” to me; she always tells me “no”
OH nuIIeT MHe (etc.) Mo-pyccKu he writes to me in Russian

nmokaxxute MHe (etc.), moxanyiicta, Mau  please show the ball to me; please show me the ball
OH MHE (etc.) YACTO MOKyNaeT pO3bl he often buys roses for me; he often buys me roses

There are many other verbs (which you will meet in later chapters) that also take the Dative case. These
include: BépuTh (to believe), 3BOHUTSH (to ring), moMoOraTs (to help), mo3BoIATH (to permit, allow),
paspemarts (to allow), pacckaswiBaTh (to relate, narrate, tell) and coBéroBath (to advise).

3. After the prepositions k, mo and Bonpeku

The prepositions k (to [someone’s place], towards), mo (along, according to, by etc.) and, less com-
monly, Bonipekn (in spite of) are also followed by the Dative case. Several examples of k are given in
the section on singular endings and you have also met mo in several set phrases.

s MY K Bpauy I am going to the doctor’s

OH UAET KO MHE he is coming to my place

MBI UJ1€M (IT0 HANTPABJIEHUIO) K MAPKY we are going towards the park

OHU UIYT K 6a0yIIKe they are going to grandmother’s

KTO OH/a o mpogéccun? what is his/her job? (lit.: who is he/she by profession?)

KTO OH/4 IO HAIMOHAJILHOCTH? what is his/her nationality (lit.: who is he/she by
nationality?)

oH (-a, -0, -1) o pa3mMeépy it is (they are) the right size (lit.: it is/they are according
to size)

MMO3BOHUTE IO HOMEDY ... ring (number) ..., call (number) ...

9K3aMeH 1o (pr3mke an exam in physics

0 paanuo/TeJIeBU30py on the radio/television

HJIATE 110 VJIINIE go along the street

10 MOEMY MHEHUTO in my opinion

BOIPEKU COBETY in spite of advice, despite the advice

Activity Twenty-Seven - JlBaauarh ceabmoe 3aJaHue
Writing ~ Write out the Russian for the following ages, paying particular attention to
the Dative case and the forms roa, roaa and Jier.

1. Ivanis 67 years (old)

2. Sheis 35 years (old)

3. Petyais 2 years (old)

4. Tam 44 years (old)

5. Marina Pavlovna is 28 years (old)

6. Fyodor Petrovich Karamzin is 31 years (old)
7

8

9.

1

He is 53 years (old)

They are 12 years (old)

Sergei Alexandrovich is 59 years (old)
0. Grandmother is 91 years (old)
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THE ACCUSATIVE OF ADJECTIVES

You have already been introduced to the Accusative case of nouns in Chapter Four and you learnt about the

Nominative forms of adjectives in the previous chapter.

In this chapter you have come across several adjectives in the Accusative case. Masculine and neuter
Accusative adjective endings are usually the same as in the nominative case, but the feminine forms -as and

-sis1 change to -y and -1010, respectively.

MASCULINE (no change)

BoT kpacHblii 1 CHUIT THIKAK.

Mama MHe MOKYITAeT KPACHBIH U CUHM THIKAK.

BoT roay6oii raicryk.
Sl mokymaro eMy rosry60i rajcTyk.

NEUTER (no change)

BoT 3e1éHo0e U criHee MaJIbTO.
ITana MHe OKymaeT 3eJIéHO€e U CHHee MMaJIbTO.

BoT xkéaroe miatne.
S eif moKynaro xkéJaToe IJIATHE.

FEMININE (-as changes to -y10; -ss1 changes to -1010)

BoTt uépnas manka.
Sl Te6€ moKynaro YépHyIo MIATIKY.

Bort ciinsasa ro0xa.
Tol MHE TOKyNACIIH CUHIO FOOKY?

PLURAL (no change)

Bot kopiiuneBsbie TY(hIIH.
Motii Opat MHE TOKYNAeT KOPAYHeBbIE TY(IIN.

BoT cépwle mepuaTku.
Sl mokynaro cecTpé cépble IEPUATKH.

Here is the red and (dark) blue jacket.
Mum is buying me the red and (dark) blue jacket.

Here is the (light) blue tie.
I am buying him the (light) blue tie.

Here is the green and (dark) blue coat.
Dad is buying me the green and (dark) blue coat.

Here is the yellow dress.
I am buying her the yellow dress.

Here is the black hat.
I am buying you the black hat.

Here is the (dark) blue skirt.
Are you buying me the (dark) blue skirt?

Here are the brown shoes.
My brother is buying me the brown shoes.

Here are the grey gloves.
I am buying my sister the grey gloves.

Activity Twenty-Eight - JIBaguatrb BocbMoe 3a1aHue
Writing Write out the Russian for the following, paying particular attention to the adjective

endings.

1. Mum is buying me a black jacket.
2. Tam buying her a (light) blue coat.
3. Heisbuying me ared dress.

4. Tambuying mum grey shoes.

5. Dadis buying me a green hat.

6. ITam buying you ared tie.
7
8
9.
1

My brother is buying me the yellow gloves.
My sister is buying me a new brown coat.

I am buying him a (dark) blue jacket.
0. Are you buying me a (dark) blue skirt?
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